Gospel for the First Sunday After Easter

Tonus ad libitum
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi—ri—tu tu-o.
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Sequenti-a Sancti Evange-li-i  secindum Jo-annem. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n illo témpore : Cum sero esset di-e illo, una sabbatorum, et fores
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essent clausae, ubi erant discipu-li congrega-ti propter metum Juda-orum:
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venit Jesus, et ste-tit in meédi-o, et dix-t e-is: Pax vo-bis. Et cum hoc
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di-xisset, osteéndit e-is manus et la-tus. Gavi-si sunt ergo discipu-li, vi-so
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Domino. Di-it ergo e-is i-terum: Pax vo-bis. Sicut mi-sit me Pater, et ego
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mitto vos. Hac cum di-xisset, insufflavit: et di-xit e-is: Acci-pi-te Spi-ri-tum
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Sanctum: quorum remi-se-ri-tis pecca-ta, remittintur e-is: et quorum
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re-tinu-e-ri-tis, retenta sunt. Thomas autem unus ex du-odecim, qui di-ci-tur
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Didymus, non erat cum e-is, quando venit Je-sus. Dixerunt ergo e-i a-li-i
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discipu—li: Vi-dimus Dominum. Ille autem di-xit e-is: Ni-si videro in manibus

%I—I l. ..I-il fi—R fi—R—= fi—* & fi—R I—I—III—‘
i T

e-jus fixtram clavorum, et mittam di-gi-tum me-um in locum clavorum, et
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mittam manum me-am in latus e-jus, non cre-dam. Et post di-es octo,
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i-terum erant discipu-li e-jus intus, et Thomas cum e-is. Venit Jesus
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janu-is clausis, et ste-tit in meédi-o, et dixit: Pax vo-bis. De-inde di-cit
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Thome: Infer di-gi-tum tu-um huc, et vide manus me-as, et affer manum
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tu-am, et mitte in latus me-um: et no-li esse incrédu-lus, sed fidé-lis.

© St. Athanasius Chants, 2009



fmn a » " —n n "= n - Hh—n aa—

Respondit Thomas, et dixit e-i: Dominus me-us, et De-us me-us. Di-xit
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e-i Jesus: Qui-a vi-disti me, Thoma, credi-disti: be-a-ti, qui non viderunt,
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et crediderunt. Multa quidem et a-li-a signa fecit Jesus in conspectu
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discipu-lorum su-orum, que non sunt scripta in libro hoc. Hac autem
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scripta sunt, ut creda-tis, qui-a Jesus est Christus Fi-li-us De-i: et ut
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credentes, vi-tam habe-a-tis in némine e-jus.
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